
NS.1800

Mode d’emploi
Instructions

Gebrauchsanweisung
Instructies

Instrucciones
Istruzioni
Instruções

Instrukcja obsługi
Vejledning

Anvisisningar
Brukerveiledning

Ohjeita
Tρ�π�ς �ρήσης

NU-NS.1800/0105

■ CLE A CHOCS

■ IMPACT WRENCH

■ SCHLAGSCHRAUBER

■ SLAGMOERSLEUTELS

■ LLAVE DE IMPACTO

■ CHIAVE AD IMPULSI

■ CHIAVE COM IMPULSOS

■ KLUCZ UDAROWY

■ SLAGNØGLER

■ MUTTERDRAGARE

■ MUTTERTREKKERE

■ MUTTERINVÅÅNTIMIIN

■ AEPOKΛEI∆O
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• AVANT CHAQUE UTILISATION
VÉRIFIER :
- L’état du carré d’entraînement
(absence de trace de chocs, de fissures
ou d’usure prononcée).
- L’état des dispositifs de sécurité
(bague et goupille)

• N’utiliser que les douilles et les
accessoires pour clés à chocs ainsi
que les dispositifs de sécurité
FACOM, bague et goupille,
adéquats.
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• BEFORE EACH OPERATION,
CHECK:
- The drive square condition (no
marks, cracks or excessive wear).
- The condition of the safety devices
(bush and pin).

• Only use suitable FACOM sockets
and flogging spanner accessories, 
as well as safety devices, bush
and pin.
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• PRÜFUNGEN VOR DER
ANWENDUNG :
- Zustand des Antriebsvierkants (keine
starken Abnutzungsspuren oder
Rissbildungen).
- Zustand der Sicherheitsvorrichtungen
(Ring und Stift).

• Nur Schlagschrauber-Steckschlüssel und
- Zubehör sowie die
zugehörigen FACOM-
Sicherheitsvorrichtungen wie
Ring und Stift verwenden.
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• VOOR IEDER GEBRUIK
CONTROLEREN :
- De staat van het aandrijfblok (geen
krassen, scheurtjes of vergaande
slijtage).
- De staat van de
veiligheidsvoorzieningen (ring en pen).

• Uitsluitend moerdoppen voor
impactdoppen en bijbehorende
hulpstukken gebruiken, alsmede de
juiste FACOM-veiligheids-
voorzieningen, ring en pen.
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• ANTES DE CADA USO
COMPROBAR:
- El estado del cuadro de arrastre
(ausencia de marcas, fisuras o
desgaste importante).
- El estado de los dispositivos de
seguridad (anillo y pasador).

• Utilice únicamente bocas y accesorios
para llaves de impacto así como los
dispositivos de seguridad
FACOM (anillo y pasador)
adecuados.
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• PRIMA DI ESEGUIRE QUALSIASI
OPERAZIONE, VERIFICARE :
- Lo stato del quadro di avanzamento
(assenza di macchie, crepe o usure
evidenti)
- Lo stato dei dispositivi di sicurezza
(ghiera e copiglia)

• Usare solo boccole ed accessori ad
impulso e i dispositivi di sicurezza
FACOM, ghiera e copiglia,
adeguati.
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• ANTES DE CADA UTILIZAÇÃO,
VERIFIQUE :
- o estado do quadrado de
accionamento (ausência de marcas,
fissuras ou desgaste acentuado);
- o estado dos dispositivos de
segurança (anel e cavilha).

• Use apenas caixas e acessórios
específicos para chaves de percussão,
bem como dispositivos de
segurança FACOM (anel e
cavilha) adequados.
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UWAGA

W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI PODANE SĄ WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA.
PRZED ZASTOSOWANIEM NARZĘDZIA, NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ

INSTRUKCJĘOBSŁUGI.
PRACODAWCA JEST ODPOWIEDZIALNY ZA PRZEKAZANIE INFORMACJI PODANYCH W NINIEJSZEJ

INSTRUKCJI OBSŁUGI PRACOWNIKOM POSŁUGUJĄCYM SIĘ TYM NARZĘDZIEM.
NIEPRZESTRZEGANIE PODANYCH PONIŻEJ OSTRZEŻEŃ MOŻE BYĆ PRZYCZYNĄ PORANIEŃ.

NS.1800

URUCHOMIENIE NARZĘDZIA

. Narzędziem należy zawsze posługiwać się, kontrolować
go i konserwować zgodnie ze wszystkimi przepisami
(lokalnymi, regionalnymi, federalnymi i krajowymi) stoso-
wanymi do narzędzi pneumatycznych trzymanych w ręce
lub sterowanych ręcznie.
. Dla bezpieczeństwa, wysokich osiągów i maksymalnej
trwałości części, narzędzie to należy podłączyć do zasi-
lania w powietrze sprężone 6,2 barów (620 kPa) przy
wejściu za pomocą węża o średnicy wewnętrznej 10 mm.
. Zawsze należy wyłączyć zasilanie w powietrze
sprężone i odłączyć wąż zasilający przed przystąpieniem
do instalacji, demontażu lub zakładania dowolnych akce-
soriów lub przed wykonaniem jakichkolwiek czynności
konserwacyjnych na narzędziu.
. Nie wolno używać uszkodzonych, naciętych lub zniszc-
zonych węży lub złączy.
. Sprawdzić, czy wszystkie węże i złćcza są
prawidłowych wymiarów i dobrze dokręcone. Patrz, rys.
TPD905-1 dla typowego przykładu układu przewodów.
. Należy zawsze używać powietrze suche i czyste o
ciśnieniu roboczym 6,2 barów. Pył, spaliny korodujące
i/lub nadmierna wilgotność mogą spowodować uszkod-
zenie silnika narzędzia pneumatycznego.
. Nie wolno smarować narzędzi używając płynów łatwo-
palnych lub lotnych, np.: nafta oświetleniowa, olej
napędowy lub paliwo silnikowe.
. Nie wolno usuwać etykietek. Należy wymienić każdą
uszkodzoną etykietkę.
. Zaleca się używać węża zawieszonego. Złącze
podłączone bezpośrednio do złącza wlotowego
zwiększa ciężar narzędzia i zmniejsza jego sterowność.
. Aby zapewnić maksymalne osiągi, średnica złącza
ściennego musi być większa od złącza używanego na
narzędziu. Średnica złącza najbliżej narzędzia nie powin-

na być mniejsza od średnicy węża zasilajłącego.

ZASTOSOWANIE NARZĘDZIA

. Zawsze należy nosić okulary ochronne podczas pracy i
konserwacji narzędzia.
. Zawsze używać ochronę przeciwdżwiękową przy
posługiwaniu się narzędziem.
. Trzymaę ręce, ubranie i długie włosy z dala od części
obrotowej narzędzia.
. Zaznaczyć położenie dźwigni przed uruchomieniem
narzędzia w taki sposób aby wiedzieć, w którym kierunku
obróci się narzędzie w chwili jego uruchomienia.
. Zawsze należy pamiętać, że narzędzie napędzane silni-
kiem może gwałtowne uderzyć podczas jego uruchomie-
nia lub podczas pracy.
. Należy zachować równowagę i stabilność położenia.
Nie pochylać za bardzo nad narzędziem podczas pracy.
Może wystąpić moment obrotowy reakcyjny powyżej lub
poniżej zalecanego ciśnienia.
. Akcesoria nadal mogą obracać się przez pewnien okres
czasu po zwolnieniu dźwigni.
. Narzędzia pneumatyczne mogą drgać podczas pracy.
Drgania, powtarzające się ruchy i niewygodne położenie
mogą spowodować bóle rąk i ramion. Nie używać
narzędzia w razie trudności, mrowienia lub bólu. Przed
ponownym użyciem narzędzia, należy skonsultować się z
lekarzem.
. Należy używać akcesoria zalecane przez FACOM.
. Używać tylko nasadki i akcesoria przeznaczone do kluc-
zy udarowych. Nie wolno używać nasadek i akcesoriów
(chromowanych) do kluczy ręcznych.
. Klucze udarowe nie są urządzeniami dynamometryczny-
mi. Połączenia wymagające określonego momentu
dokręcania należy sprawdzić używając momentometra
po zamontowaniu na kluczu udarowym.
. Narzędzie to nie zostało opracowane do pracy w
atmosferze wybuchowej.
. Narzędzie to nie posiada izolacji przeciw udarom elek-
trycznym.

UWAGA
Zastosowanie części zamiennych innych od części oryginalnych FACOM może zagrażać bezpieczeństwu, zmniejszyć

osiągi narzędzia oraz zwiększyć czas konserwacji. Może  także spowodować anulowanie wszystkich gwarancji.

Naprawy powinny być wykonywane tylko przez wykwalifikowane, autoryzowane warsztaty. Skontaktuj się z ośrodkiem
obsługi FACOM najbliżej Twojego miejsca zamieszkania.
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. PRZED KAŻDYM UŻYCIEM
NALEŻY SPRAWDZIĆ:
- Wkład graniatkowy (brak śladów uderzeń,
pęknięć lub znacznych śladów zużycia).
- Narzędzia zabezpieczające (pierścień i
kołek)

. Używać tylko nasadki i akcesoria
przeznaczone do kluczy udarowych oraz
urządzenia zabezpieczające FACOM,
odpowiedni pierścień i kołek.
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UWAGA UWAGA

UWAGA

UWAGA

UWAGA

UWAGA

UWAGA

UWAGA

Zawsze należy nosić okula-
ry ochronne podczas pracy
i konserwacji narzędzia.

Narzędzia pneumatyczne mogą
drgać podczas pracy. Drgania,
powtarzające się ruchy i niewygod-
ne położenie mogą spowodować
bóle rąk i ramion. Nie używać
narzędzia w razie trudności, mro-
wienia lub bólu. Przed ponownym
użyciem narz_dzia, należy skonsul-
tować się z lekarzem.

Zachować równowagę i stabilność
położenia. Nie pochylać się za bardzo
do przodu podczas posługiwania się
narzędziem.

Zawsze należy używać ochronę
przeciwdżwiękową przy posługi-
waniu się narzędziem.

Nie wolno nosić narzędzia
trzymając za węża.

Używać powietrze
sprężone o ciśnieniu
roboczym 6,2 barów
(620 kPa).

Zawsze należy wyłączyć zasilanie w
powietrze sprężone i odłączyć wąż
zasilający przed przystąpieniem do
instalacji, demontażu lub zakładania
dowolnych akcesoriów lub przed wyko-
naniem jakichkolwiek czynności konser-
wacyjnych na narzędziu.

Nie wolno używać uszkodzo-
nych, naciętych lub zniszczonych
węży lub złączy.

ZNACZENIE ETYKIETEK OSTRZEGAWCZYCH

UWAGA

NIEPRZESTRZEGANIE ZNAKÓW OSTRZEGAWCZYCH MOŻE BYĆ PRZYCZYNĄ PORANIEŃ

UWAGA

ZASTOSOWANIE SYSTEMU ZARZĄDZANIA MOCĄ

Klucze pneumatyczne nie są urządzeniami kontro-
li momentu. Połączenia wymagające określonego
momentu należy kontrolować za pomocą odpo-

wiednich urządzeń dynamometrycznych po
zamontowaniu na kluczu pneumatycznym.

SYSTEM ZARZĄDZANIA MOCĄ
MODELE NS.1800

TARCZA 

MINIMUM MAKSIMUM

Klucze udarowe Modele NS.1800 są wyposażone w system
zarządzania mocą, za pomocą którego operator może
wybrać 3 regulacje mocy. Te regulacje mocy dokonują się
od mocy minimalnej do mocy maksymalnej tylko w ruchu w
przód. Klucz pneumatyczny będzie działał z mocą maksy-
malną przy odmocowaniu, niezależnie od wybranego
poziomu mocy.

UWAGA

Wskaźniki regulacji mocy w porządku rosnącym na
tylnym panelu korpusu oznaczają poziomy rosnące
mocy, które podane są tylko dla informacji i nie
OZNACZAJĄ żadnej określonej wartości mocy.
Najmniejszy wskaźnik mocy oznacza moc minimalną,
dwa wskaźniki środkowe oznaczają moc średnią i
największy wskaźnik oznacza moc maksymalną.
Moc może także ulec redukcji przy zamocowaniu lub
odmocowaniu ze względu na zmienność sterowania
przy uruchomieniu. Obiegi powietrza sprężonego nie
dostarczające odpowiedniego ciśnienia powietrza
mogą wpłynąć na zmianę podanej wartości mocy we

wszystkich położeniach regulacji.
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URUCHOMIENIE NARZĘDZIA

SMAROWANIE

FACOM NS.557

Zawsze należy używać smarownicy do smarowa-
nia narzędzia. Zalecamy użycie smarownicy z fil-
trem i regulatorem: FACOM N.558D
Co osiem godzin pracy, jeżeli nie używana jest
smarownica na obiegu, wstrzyknąć 1-1/2 cm3
oleju w złącze wlotowe narzędzia (14).
Co czterdzieści osiem godzin pracy lub w
zależności od doświadczenia, wyjąć korek
komory olejowej (48) i napełnić komorę mecha-
nizmu udarowego zalecanym olejem 

FACOM NS.557.

W KIERUNKU SIECI
POWIETRZA

SPRĘŻONEGO

W KIERUNKU SIECI
POWIETRZA SPRĘŻONEGO

GŁÓWNY PRZEWÓD O ŚRED-
NICY CO NAJMNIEJ 3 RAZY

WIĘKSZEJ OD ŚREDNICY
WLOTU POWIETRZA

NARZĘDZIA

SMAROWNICA FILTR

REGULATOR

LINIA WTÓRNA O ŚREDNI-
CY CO NAJMNIEJ 2 RAZY
WI_KSZEJ OD ŚREDNICY

WLOTU POWIETRZA
NARZĘDZIA

SPRĘŻARKA

OPRÓŻNIAĆ REGULARNIE

OSTRZEŻENIE

ZASILANIE W POWIETRZE 
(ZE SPRĘŻARKI)

ZŁĄCZE 3/8’’ LUB POWYŻEJ

WĄŻ POWIETRZA SPRĘŻONEGO 3/8’’ ZE
ZŁĄCZAMI 1/4’’ NPT

Nie wolno zaznaczać kodów identyfikacyjnych klienta na
niemetalowych powierzchniach narzędzia. Czynności te

mogłyby wpłynąć na zmianę osiągów narzędzia.

ZŁĄCZE 3/8’’ LUB POWYŻEJ
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Model Typ uchwytu          Zabieranie Uderzenia na minutę Zalecany zakres momentów
Ruch w przód        Ruch w tył

ft-lb (Nm) ft-lb (Nm)

NS.1800 uchwyt pistoletowy          1/2’’ 1200 25 / 350            602 maks.
(34 / 474) (814 maks.)

Model Poziom hałasu Poziom drgań
dB (A)

Ciśnienie Moc m/s2
NS.1800 94,3 105,3 4,6

Próba zgodnie z ISO15744

Próba zgodnie z ISO8662

1/4 NPT

Ø 10 mm
    3/8 "

URUCHOMIENIE NARZĘDZIA

DANE TECHNICZNE

ŚWIADECTWO ZGODNOŚCI

Firma FACOM S.A., 6/8 Rue Gustave Eiffel – 91423 Morangis Cedex Francja
oświadcza, że produkt:
Klucz udarowy NS.1800
jest zgodny z rozporządzeniami modyfikowanej dyrektywy „Maszyny” i krajowymi
przepisami wprowadzającymi dyrektywę, z rozporządzeniami dyrektywy europejskiej:
98/37/CE oraz jest zgodny z normą europejską:
ISO 8662, PNEUROP PN8NTC 1.2
Seria nr: (2005 ) X XX XXXX X )

Styczeń 2005 r. C. DEY
Data Nazwisko i podpis upowa_nionej osoby

UWAGA
STARANNIE PRZECHOWYWAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI. NIE NISZCZYĆ.

Na koniec okresu trwałości produktu, należy rozmontować narzędzie, usunąć smar z części i
rozebrać w taki sposób aby można było je oddać do odzysku.
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• KONTROLLER FØR BRUG HVER
GANG : 
- Firkantens stand (ingen mærker,
revner eller tydelig slitage).
- Sikkerhedsanordningernes stand
(ring og låsestift).

• Der må kun bruges krafttoppe og
tilbehør til slagnøgler samt velegnede
sikkerhedsanordninger fra FACOM,
ringe og låsestifter.
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• FÖRE VARJE ANVÄNDNING
KONTROLLERAR MAN :
- Tillståndet för medbringarbussningen
(frånvaro av spår, sprickor eller
märkbar förslitning).
- Tillståndet för
säkerhetsanordningarna (ring och
sprint).

• Använd endast hylsor och för
krafttillbehör samt adekvat
säkerhetsutrustning från FACOM, ring
och sprint.
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• FØR HVERT BRUK SKAL DU
KONTROLLERE :
- Driftskvadraten (at det ikke er spor,
sprekker eller tydelige tegn på slitasje)
- Sikkerhetsanordningene ( ring og
pinne)

• Bruk kun hylser og annet tilbehør som er
beregnet på kraftige muttertrekkere,
samt riktige sikkerhet-
sanordninger (ring og pinne) 
fra FACOM.
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• TARKISTA ENNEN JOKAISTA
KÄYTTÖÄ :
- Vetosärmän kunto (ei merkittäviä
naarmuja tai kulumisen merkkejä).
- Turvalaitteiden kunto (renkaat ja
sokat).

• Käytä vain hylsyjä ja lisävälineitä
iskuavaimina sekä FACOM-
turvalaitteita, renkaat ja sokat

NU-NS.1800_0105  24/02/05  16:21  Page 58



NU-NS.1800_0105  24/02/05  16:21  Page 59



NU-NS.1800_0105  24/02/05  16:21  Page 60



2005

NS.1800

1/4 NPT

Ø 10 mm
    3/8 "

2005

NU-NS.1800_0105  24/02/05  16:21  Page 61



NS.1800

NU-NS.1800_0105  24/02/05  16:21  Page 62



NU-NS.1800_0105  24/02/05  16:21  Page 63



NU-NS.1800_0105  24/02/05  16:21  Page 64



NU-NS.1800_0105  24/02/05  16:21  Page 65



2005

NS.1800

1/4 NPT

Ø 10 mm
    3/8 "

2005

NU-NS.1800_0105  24/02/05  16:21  Page 66



1 2
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5 6 7 8 9

11

10

12 13

14 15

16 1717

18 19

20

NS.1800

N° NS.1800

1 NS.1010ASAV26 )

2 NS.2000SAV20B

3 NS.2000SAV02

4 NS.2000SAV5

5 NS.1800SAV17

6 NS.1800SAV15

7 NS.1800SAV12

8 NS.1800SAV11

9 NS.1800SAV2 *

10 NS.1800SE1

N° NS.1800

11 NS.1800SAV20

12 NS.1800SAV18

13 NS.1800SAV1

14 NS.1800SE2

15 NS.1800SAV16

16 NS.1800SAV7

17 NS.1800SAV6 *

18 NS.1800SAV5

19 NS.1800SAV19

20 NS.1800SAV23
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En France, pour tous reseignements techniques sur l’outillage à main, téléphonez au : 01 64 54 45 14.

BELGIQUE
LUXEMBOURG

FACOM Belgique S.A/NV

Weihoek 4

1930 Zaveniem

BELGIQUE

: (02) 714 09 00

Fax : (02) 721 24 11

DANMARK
FINLAND

ISLAND
NORGE

SVERIGE

FACOM NORDEN A/S

Navervej 16B

7451 SUNDS

DANMARK

: (45) 971 444 55

Fax : (45) 971 444 66

DEUTSCHLAND FACOM GmbH

Postfach 13 22 06

42049 Wuppertal

Otto-Wells-Straße 9

42111 Wuppertal

DEUTSCHLAND

: (0202) 270 63 0

Fax : (0202) 270 63 50

ESPAÑA
PORTUGAL

FACOM Herramientas SRL

Poligono industrial de Vallecas

C/Luis 1°, s/n-Nave 95 - 2°Pl.

28031 Madrid

ESPAÑA

: (00349) 17 78 21 13

Fax : (00349) 17 78 27 53

ITALIA

POLSKA

USAG Gruppo FACOM

Via Volta 3

21020 Monvalle (VA)

ITALIA

: (0332) 790 111

Fax : (0332) 790 602

FACOM Oddzial w Warszawie

ul.Marconich 9 m.3

02-954 Warszawa

POLSKA

: (004822) 642 71 14

Fax : (004822) 651 74 69

NEDERLAND FACOM Gereedschappen BV

Kamerlingh Onnesweg 2

Postbus 134

4130 EC Vianen

NEDERLAND

: (0347) 362 362

Fax : (0347) 376 020

SINGAPORE
FAR EAST

FACOM Tools FAR EAST Pte Ltd

15 Scotts Road

Thong Teck Building #08.01.02

Singapore 228218

SINGAPORE

: (65) 732 0552

Fax : (65) 732 5609

SUISSE
ÖSTERREICH

MAGYARORSZAG
CESKA REP.

FACOM S.A./AG

12 route Henri-Stéphan

1762 Givisiez/Fribourg

SUISSE

: (4126) 466 42 42

Fax : (4126) 466 38 54

UNITED
KINGDOM

EIRE

FACOM-UK

Churchbridge Works Walsall Road

CANNOCK-STAFFORDSHIRE-WS11 3JR

UNITED KINGDOM

: (01922) 702 150

Fax : (01922) 702 152

UNITED
STATES

FACOM TOOLS Inc.

3535 West 47th Street

Chicago Illinois 60632

U.S.A.

: (773) 523 1307

Fax : (773) 523 2103

FRANCE
&

INTERNATIONAL

Société FACOM 

6-8, rueGustave Eiffel B.P.99

91423 Moranges cedex

FRANCE

: 01 64 54 45 45

Fax : 01 69 09 60 93

http:/ /www.facom.fr
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